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PÉCSETT. Mária-u. 1. sz,
a kir. itélótibla épületével

szemben,
hovi az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalisok intézendők.

PÉCSETT, láru-ua I. s .
h kir. tábla áttllenáben.

hová a lap szallemi részét 
illető minden közlemény

mtezendő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P
Kéziratot vissza nem adank

H irdetéseket
a Kiadóhivatal vesz föl

A titkolózás oka.
Ftc*, 1897. április hé 24.

A kvótakérdés fenyegető réme mind 
nyugtalanítóbb keid lenni nemcsak az or
szágra, de az ország eszére, Bánffy báró 
miniszterelnökre nézve is, mert hát annak 
a Bécsben tett Ígéretnek a beváltása még 
sem lesz olyan könnyű dolog, mint azt a 
szolnok-dobokai észjárás elgondolta, pedig 
hát Bécsben annál is inkább elvárják, hogy 
a nemes báró szavának álljon, mert ígé
retének első résiét hiven beváltotta: az 
ellenzéket összemorzsolta és választatott ma
gának olyan rengeteg többséget, amely 
nemcsak arra elegendő, hogy az ellenzéket 
minden körülmények között agyonnyomja 
számbeli túlsúlyával, de arra is, hogy min
den belső palotaforradalommal szemben 
sikeresen megkezdhessen.

így gondolta ezt legalább Bánffy Dezső 
báró, de nem számolt azzal a tapasztalati 
igazsággal, hogy minél nagyobb valamely 
párt, annál nehezebb azt összetartani s 
minél selejtesebb elemekből van összetá
kolva, annál hajlandóbb a frondörködésre. 
Tapasztalhatta ezt már Szapáry Gyula gróf 
is, kit kevéssel a választások után éppen 
azok az ifjú óriások buktattak ki a bár
sonyszékből, a kiket ő segített mandátum
hoz abban a reménységben, hogy majd 
ezek segítségével uralkodik a Lloydbeli klub 
különböző klikkjei fölött.

Hja azok a politikai nullák, akik a

hatalmas uralkodó pártba besoroztatváu, 
tudatára ébrednek annak, hogy most már 
uk is íizamitanak, nagyon arrogánsakká 
szoktak válni * ha szivük vagyát a hatal
mas nagyúr nem tudja vagy uem akarja 
mindjárt teljesíteni, akkor ellene fordulnak, 
hisz most már rajtuk áll fentartaui vagy 
elejteni azt, aki őket a semmiből kiemelte. 
És erre annál könnyebben hajlanak akkor, 
a mikor a feltétlen meghódolást követelő 
nagymogui maga is a semmiből emelkedett 
a legfőbb polcra ; hisz ha ez kormányra 
juthatott, egy kis szerencsével odajuthat
közülök az utolsó közkatona is.
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Érzi ezt az áramlatot a mi zseniális 
kormányelnökünk s azért le kellett tennie 
arról a kedvenc tétiéről, hogy az ő saját 
külön többségére támaszkodva a saját 
kreatúráiból alakítsa meg az uj kvóta
bizottságot s már ezzel elfogadtassa azt 
a kvótaemelést, a melylyel Bécsben meg
elégedni hajlandók.

A régi kvótabizottság szétkergetése 
nagyon rósz vért szült volt a Lloyd régi 
lakói között s az újonnan beasszentált 
Bánffy-huszárok soraiban is nagy hajlan
dóság mutatkozott a régi gárdisták mellé 
való sorakozásra ; nem volt tehát szabad 
erőszakoskodással elrontani a dolgot, azért 
másik nagy államférfim tulajdonságát, a 
furfangot vette elő Bánffy báró s nemcsak 
nem ellenezte a régi kvótabizottság újra
választását, de kijelentette, hogy soha esze 
ágában sem volt a régi tagokat mellőzni.

Persze ha ez igaz, ha Bánffy a régi 
kvótabizottságot nem akarta uj emberekből 
összeállítani, akkor teljesen érthetetlen, 
hogy mért vonta meg Bánffy a régi bi
zottságtól támogatását, mért nem közölte 
ezzel a kormány álláspontját, mért gom- 
bolózkodott be állig a bizottság tárgyalá
saival szemben : hiszen a törvény világo
san rendeli, hogy a kvótabizottság a 
felelős minisztérium befolyásával készítse 
javaslatát.

A törvénynek eme rendelkezésével 
szemben merőben nevetséges az a mente
getőzés, a melyet Bánffy felhivatalos szó
csövei által világgá kürtőket, hogy a 
magyar kormány elvből nem akar a kvóta
küldöttségek tárgyalásainak praejudikálui 
és azért az osztrák kabinettel a kvótakér
dés érdemére nézve semminemű tárgya
lásba nem bocsátkozik, mig a kvótakül
döttségek a maguk részéről az utolsó szót 
is ki uem mondották.

Más itt a bibi, amely a különben 
erőezakos Báuffyt olyan gyengéd figyelemre
ösztökéli a kvótabizott-ággal szemben, hogy 

* még törvény parancsolta befolyását lem 
akarja vele éreztetni. Tudja Ô jól, hogy 
a kvótabizottság álláspontja oly 
esik az ö álláspontjától, mint Makó Je
ruzsálemtől, s azt is jól tudja, hogy ezt 
a bizottságot mai összcállitásábau az öw
befolyása nem lenne képes az ö álláspont
jára terelni. Inkább nem is közli vele 
tehát a saját álláspontját, mert nagyon

„Pécsi Figyelő" tárcája
Heti krónika.

— A „Pácai Figyelő4' eredeti tártál», —

Húsvéti piros tojásul a török meg a 
görög robbanó bombákat küldött egymásnak. 
Vagyis kiütött a háború • dacára az összes 
nagyhatalmak páratlan egyetértésének, mondva 
csinált szent békesség és hailsluja helyett 
ciatakiáltá* csapott át az ünneplő Európa 
fslé a forrongó keletről. Hiába volt Kréta 
blokádirozása, a görögök csak nem hagytak 
békét a beteg emberiek, a ki régre is el
veszítvén türelmét, bírókra hivta a hetven- 
kedő Görögországot. Abdul Hamid, a béke 
tűrő, derék ssultán régre is kiadta basáinak 
a hadiparancsot ; György király meg ütkö
zetbe küldte trónja örökösét. És a beteg 
ember sokkal erősebb, mint a milyen gyen
gének látszott eddig ; a görögök pedig sok
kal vakmerőbbek, mint a hogy megenged
hető lenne. És egész héten folyt a háború 
ott lenn Thesssáliában, az Olympus körül, 
a melyről hogy hová költözött Márs és Zeuss, 
azt csak az isten tudja. Egyik se lakik már 
ott i egyik se siet segítségül a helléneknek,

a kik különben se sokat törődnek velük Ne 
kik jobban érdekükbe rág az, hogy Al
bion ellássa őket pénzzel, mert tudvalevőleg 
a háboruhoa három dolog szükséges, s egyik 
se más, mint a — pénz. A mi pedig a gö
rögöknél a legkevesebb. A görög-török há 
borából azonban egyelőre hasznuk csak az 
— újságoknak van. Ezeknél most nincs 
kéziratssüke ; lehet a háborúról annyit írni, 
amennyi csak keli. A saját külön harctéri 
tudósitó — a kik azonban Sebti Ben kolle
gánk római levelei mintájára a redakcióbán 
s nem a harctérről Írják tudósításaikat — 
annyi táviratot, expres-levelet küldenek, a 
mennyi csak kell s úgy összezavar ák szép 
Görögország földrajzát, hogy még a legjobb 
geográfus sem tudna kiigazedni az általuk 
komponált ujmódi térképekből.

S bár a görögök és törökök egész hé 
ten mozognak, mi azért még sem mozgósí
tottunk. Ellenkezőleg Bécsben a német csá 
szár és királyunk katonai diszfél vonulások
ban gyönyörködtek, holaap pedig már Szent
pétervár látja uralkodónkat a muszka cár 
vendégéül. Ha pedig három császár ráér 
ilyenkor egymásnál vizitelni, akker nincs 
baja kréta körül, akárha nagy K val írjuk 
is azt. Mert dacára minden harci kedvük
nek, a görög és török nem fog egymással 
élethalálra bírókra szállni. A kellő pillanat

ban közbelépnek majd a nagy hatalmak — 
mmt a gyakorlott párbaj segédek szokták 
— és kijelentik, hogy a becsületnek elég 
van téve. Csak ekkor az a szokatlan je 
lenség ne álljon elő, hogy a segédek ne 
vestszenek össze, mert akkor aztáu talán 
még — mi is mozgósítunk.

A húsvéti Ünnepeket azonban dacára 
minden újságkiadói jóakaratnak, mely az 
ünnepekben rábecsájtotta már a aápre k i 
ütött háború hírét « elefánttá fújván fel a 
szúnyogot azt hitte, hogy elrontja az Ünne
peinket, — mégis kitünően töltöttük el. Az 
időjárás ritka következetlenséget tanúsítva, 
folyton kedvező volt ■ igy mi sem rántottá 
el a két Ünnepnap hangulatát.

Bár húsvéti tojással nemcsak a török 
küldött a görögnek kellemetlen ajándékét, 
hanem a Bánffy kormány boszorkány-kony
hája is meglepte valami szörnysütettel a vá
rosokat. Ez a másik kellemetlen pirostojás 
azonban még nem robbant fel; csak fenye
getés h még nem teljesített ígéret, a minek 
véghezvitelére először Bánffyékaak hossza 
életre volna szükségük. A mi pedig olyan 
feltétel, mely minden pillanatban véget érhet 
s akk or a mostani húsvéti tojást el lehet 
dobni.

Sokkal kedvesebb húsvéti tojást kapott
Bécs városa e héten, a kinek bálványa, Lue-
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furcsa hfdyietbe jutna ai a kormányéinak, 
akit ilyen nagyfontosságu parlamenti bi
zottság leszavazna

Mivel pedig- erre Báuffynak alapos 
kilátása van, azon mesterkedik, hogy a 
kvótabizottság egesz eljárását egyszerűen 
üres formasággá devalválja, a melyen ke
resztül kell esni. mert a törvény igy kí
vánja. de a minek a kérdés érdemi eldön
tésére éppen semmi befolyása sem lesz.

Hiszen ki van már mondva előre, 
hogy a kvótaküldöttségek szóbeli tárgya
lásai sem fognak eredményre vezetni s 
igy az egyezkedés mindkét fél országgyű
lésének plénuma elé kerül. Az osztrák 
kormányról tudva van, hogy befolyását a 
saját kvótaküldöttségénél törvény szerint 
érvényesítette s ennek álláspontjával szoli
daritást vállalt, legalább annyiban, hogy 
a magyar kvóta fölemelését okvetlenül 
követeli. Bánffy még nem nyilatkozott, 
magát a magyar kvótaküldöttség álláspontja 
mellett, amely minden emelést ellenez, le 
nem kötötte; kétségtelen tehat, hogy a két 
országgyűlés tárgyalásainál nem az osztrák 
kormány és parlament fogja elhagyni már 
nyíltan elfoglalt álláspontját, hanem a ma
gyar kormány fog előrukkolni addig titkolt 
es a saját kvótabizottságát meghazudtoló 
álláspontjával és javasolni fogja a magyar 
országgyűlésnek a kvóta fölemelését.

Itt már aztán erősen reménykedik 
Bánffy, hogy ó kerül fölül, mert itt nem 
azok a polit’kai kapacitások fognak dönteni, 
akik a kvótaküldöttségben uraltak a hely
zetet, hanem az az óriási stréber had, a 
mely neki köszöni létét, tőle várja boldo- 
uíását: a bankárok és vicinálisták, a 

mandátum hátán penzióba nyargalt bearn- 
terek és a beamterekké lenni vágyó akar 
nokok. Ez az a hatalmas tábor, amelytől 
Bánffy várja, hogy kisegíti a hínárból, 
hiszen sok Jud disznót győz és a győze
lem után senki sem nézi, mi volt annak
az ára.

* ____

Es Európa látni fog olyan csodát, a 
milyent ritkán vau alkalma bámulni: egy 
nemzeti képviseletet, amely saját oszlopos
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tagjainak a nemzet igaz érdekei védelmére ! 
emelt szavát elnémítja s az országot id»*- \ 
gén érdekek prédájául kiszolgáltatja, csak 
azért, hogy tovább urftikodhassék, mert 
uralkodni még egy kifosztott ország fölött 
is „ah, mi édes, ah, mi jó !u

. r  jc .T «  .
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Lapunk barátja harctéri tndósitó
Lapunk barátja, a hírhedtté vált sza- 

golnok. a ki állítólag a holdban is ki tudja 
► z&goini a szenzációkat, a tegnapi reggel fo 
l>amán igen t-zomoru tapasztalatokra ébredt. 
Belátta ugyanis, bogy vegetáló életmódja 
meilett sem hirr, sem dic^-őséget uem szerez
het, amire pedig kora gycimeksóge óta eped* 
ve áhítozik

Eddigi működése ugyan már-már meg 
termette szamara a várva várt babéit, mert 
pár nappal ezelőtt egy jónevü fUby<*res b*zai 
inas levelet intézett hozzá.

A bizalmas levéi rója magához kérette 
lapunk barátját. Elment.

— Mit kivan V
— Uram, van önnek érző szive ?
— Amilyen csak kell.w • •
— Hát akk or segítsen rajtam. Üzletem 

existenc.aját megingatták a csalfa körül
mények.

— Jól ismerem a csalfa körülményeket, 
mar nekem is volt bennük részem

— Kérem tehát önt, adja nekem szel 
lemilsg az ön nagyon tisztelt alakját, hogy 
cégérül használhassam, amely a vevőket ide 
csalogassa. Megfestetném önt olajban s ki 
akasztanám az Uzlstem elé.

— 8 micsoda ezzel a pz&ndéka?
— Ké re ki , az én szándékom tisztessé

ges. Beleegyezik?
— Jó. De igaz, mihez volt eddig cí

mezve a boltja ?
„A vágott füiü tarka mopszlihoz.M 
Lapunk barátja vérig sértve érezie 

magát s megvető hangon ennyit válaszolt :
• Hát a kutya mire való ?

Es ezzel he volt vágva előtte a dicső
ség útja

Most már mit tegyen ? Mihez fogjon ? 
z ere n cséré nem kellett sokáig tűnődnie , 

mert a görögök és törökök között kitört a 
háború » ez megadta az eszmét. Tegnap dél

után izgatottan állított be a redakcióba és 
könvezni kezdett.

— Mi baja ? — kérdeztük egyszerre.
— Mező város, - zokogta a riporter 

sat vetrazóan.
— Es mit a k a r?  Miért s i r?
— hajnalom önöket, sajualom az egész

redakciót.
— Miért ?
— Hiszen el <eil önöket hagynom A 

kötelesség hiv « önök bizonyára küldenek.
— Hova ?
-  A harc terére, hogy tudósítsam be

cse» lapunkat.
— Un téved, mi nem fogjuk kiküldeni 

sehová legfeljebb a kórházba
Ö erre kétségbe esve tördelni kezdte

kezeit
— De uraim! Gondolják meg, a jövőra, 

a birnevem, a dicsőségem 1 . . . Küldjenek 
ki a h.^re terere s olyan tudósításokat kül 
dók, amilyet nem látott a Temp*, a Daily- 
Teiegraph Én mondom, ón . . .

Meglagyültünk. A szerkesztő nyomban 
gyűjtési indított, s ma reggelre már szép 
összeg gyűlt össze, úgy, hogy lapunk ba
rátja felkészülhetett az útra. iMint rácvárosi 
utazsaara. éppen úgy készült fel most is, 
c*ak még egy kisebb fajta mozsár ágyút 
vett magahoz. Azzal érzékenyen elbúcsúzott 
tőlünk 5 csakhamar elnyelte — a köd.

Mire e sorok napviiagot látnak, lapun* 
baratja már messze jár, messzebb, mint gon
dolnék. túl mar Rácvároson, is.

Önök kiváncsiak harctéri tudósítására ? 
Mi is. Türelem. Jönni fog, mert jönni kell.
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ipartestületi l»é keltető bizottsági tagok válasz
tása vesárnap (i. e. 10 órakor a városházán.

Cipész es csizmadia belegsegélyző pénztár köz
gyűlése vasáraap d. u. 2 órakor a városházán.

Izraelita nöegylei közgyűlése hétfőn d. u 3 
órakor a/, izr. népiskola dísztermében.

ger doktor ur, császári megerősítést nyervén, 
felesküdött Béc« polgármesteri székébe. 8 
ezzel a? esküvel aztán — úgy hÍBzszük — 
magtzüm néptnbun lenn.1 ; ur lett s La bele 
tudja magot nj helyzetébe találni, legelőször 
is azokat hagyja cserben, a kik uj állásába 
segítették. A mi hogy úgy lesz, a i  e ye 
lőre nem biztos ugyan, de kétségesnek már 
nem kétséges, tekintve Luegsr ur eddigi 
múltját, melyben a inával mindig eltemette a 
tegnapot.

Hogy még egy utolsó ntvezetességet 
se hagyjunk el, a mi e héten Becsben tör
tént, konstatálom, hogy Bánffy miniszterel
nök e héten ismét Becsbe utazott. Időeza 
konkint — akár csak a tiszttartó az ő föl 
desQrahoe — meg szokták tenni a magyar 
miniszterek ezt az utat Becsbe, a mikor be
számolnak eddigi munkájukkal és megbiza 
tást nyernek a jövőre nézve. 8 mikor aztán 
a magyar miniszterelnök nemcsak időnkint, 
de egy héten kétsser-háromszor is Bécsbe 
utazik, akkor elérkeztek a kormány végnap
ja* • a Béesbe utazott miniszterelnök Bécs- 
bői már csak a „veit4' jelzővel feldekoralva 
jön haza. Bánffynál ez még nem érkezett 
el de a mint a folyton sűrűsödő, gyako
r i b b a  váló bécsi utakból hinni lehet, már 
nincs is épen valamire messzire. És ha a

fővárosban szorgalmasabban nem rendezi az 
ellenzek a kvóta vacsorákat, megesik, hogy 
a legnagyobb étvagy közepette nem lesz mi 
ellen vacsorázni mert a k % ótafelemelói meg
buktatja Bánffyt és derék partját. A mely 
különben e héten még mindig ünnepelt, s 
nem lévén országgyűlés, ki sem zavarta meg 
boldog nyugalmat holmi összeférhetetlenségi 
eset bejelentésével.

Budapestnek már nem esett erre a 
hétre annyi nevezetessége, mint Bécsoek. — 
Első volt az, hogy Stanley, a nagy afrika- 
utasó, Pesten járt s a másik az, hogy a ló
verseny évad beköszöntött 3 eredménye még 
eddig megcáfolta 8zemere Miklós szállóigévé 
lett mondását, hogy : nem boldog a magy ar !

Már hogy ne volna boldog. Pesten a 
lóversenyeken mulat az „óh nóp !M Pécsett 
meg a „Tettye" fensikját lepi el s ott Ün
nepel s fogyasztja a különféle sörgyárak 
egyformán hős terményeit. Legfelebb ha 
Franki Móric, a tébolydába jutott pécsi cso
dagyerek, nem boldog, aki hiába tudott oly* 
csodálatosan számolni, még se számított jól 
s a nyomor a tébolyba és a kórházba ker
gette. Hja, mórt nem született tucatember
nek, mért nem volt szaruftr, akkor lehetett 
volna belőle nagy u , s talán még — kép
viselő is.

E hét egyéb eseményei közül kiemel
kedik még nálunk az iparostanulók húsvéti 
kiállítása, mely beigazolta azt a sokszor han
goztatott mondást, hogy iparunkra már csi
rájában is büszkék lehetünk, persze oda 
módosítva, hogy iparosainkra már inasaikban 
is büszkék vagyunk. Aztán meg az a neve
zetes szocialista rugkapáiózás Budapesten, 
mely akandalumot-skandalumra halmozott s 
végűi, hogy Indiában még mindig dühöng a 
pestis : — voltak a hét nevezetesebb ese
ményei.

Ha be szokott teljesedni a közmondás, 
hogy a kinek halálhírét költik, az hosszú 
életű lesz, akkor egyik volt közéleti elő
kelőségünk ugyancsak hosszú életű lesz, mert 
bizony megírták duplán is róla a minapában 
a lapok, hogy — meghalt. Végre is, hogy 
elhigyjék neki, hogy él, e héten maga jött 
Budapestre bemutatni magát a lapoknak, 
melyeket mind egy-egy — hitetlen Tamás 
szerkeszt.

A mint hogy hitetlen Tamásnak csap
tak fel a jó horvát bán alattvalói Í6 és po
litikai, meg szociális lázadást helyeztek kilá
tásba a nyárra. A politikai lázadásból aligha 
les* valami, mert annak máris elejét v e t t é k ,  
de a szocialista forrongásból lehet, ha más 
nsm, hát egy — feloszlatott nópgyttlés.
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— (Bumasaentelés.) Holnap ( vasár
nap) Márk napján tartja inog a katbolikus 
egyház a szokásos buzaszentelési körmeuetet. 
Városunkban reggel 7 órakor vonul ki a 
körmenet a vártomplomból a banyatelepi 
útra, honnan a buza*zenteléa végeztével v sz- 
szatér az ugyanott tartandó ünnepies iiten 
tiszteletre.

— (A  pécsi villamos vasat)
Ügye lassan döcög a megvalósulás stádiuma 
felé. Mivel a pocii villamos -elrpat már ré
gebben megvette a „Részvénytársaság yjlla 
mos és közlekedési vállalatok számára4 el 
nevezésit nagy tőkével rendelkező pénzcsoport 
s most ugyanez a csoport akarja a pécsi 
villamos vasutat is kiépíteni, következőleg a 
mér fenuáló villamtelep szolgáltatná a vasút 
üzeméhez szükséges viliamea áramot : nem 
marad egyéb hátra, mint az eddigelé két 
kiiiön szerződést kötött külön külön vállalat, 
t. i. a villamtelep és a villamos vasút iránti 
szerződéseket egyesíteni illetőleg a két szer 
ződés rendelkezéseit összhangba hozni. Ezt 
már az ügy előadója, Herbert János tanácsos 
megcselekedte s most a iészvénytársaságon 
a eor azt elfogadva, a munkálatok megkez
déséhez hozzáfogni. Talán lehetséges lesz. 
hogy még ebben az esztendőben robogjanak 
végig a villamos kocsik a király-utcán, ki 
egészen az ujsörgyárig, illetve a vasúti 
állomásig.

— (Érettségi vizsgáló biztosok,)
A közoktatásügyi miniszter a pécsi felsőkeres
kedelmi iskolához a folyó tanévi érettségi 
vizsgálatokra kormánybiztosul D i s c b k a 
Győző, főreáliskolai igazgatót nevezte ki, a 
ki különben a nagykanizsai és zalaegerszegi 
felső kereskedelmi iskolákban is hasonló minő
ségben fog résztvenni az érettségi vizsgálato
kon. A kereskedelmi miniszter képviseletével 
pedig Z á r a i  Károly drM iparkamarai titkár 
bízatott meg, a pécsi felső kereskedelmi isko
lára nézve.

— (Térzene.) A 44-ik gyalogezred 
zenekara holnap (vasárnap) 11 órakor a szín
ház előtt térzenét ad a következő műsorral : 
1. „Lichtenau9ru ; uj induló Stangtól. 2. Nyi
tány a „Granicsárok* operából : Zajétól. 3. 
„Dornröschen4 ; keringő Graspoinlner A.-tói. 
4. „Hansel und ü re te i4 ; Humperdmk ope
rájából változatok, átírta Christoph Tivadar 
( U ) . )  5  „Kék-szemek4 ; gyorspolka, Wate-

Egyebekbsn pedig ez a hét is elmullott 
szép csendesem Hiába ágyuztak odalenn a 
görögök és törökök, aiihozzánk nem hallat
szott az fel és békesség honolt egész héten 
az emberek között, a mi jól is e-ett minden
kinek a húsvéti Unuspek faiadalmai után. 
Mint mindig, most is a tiszteit Ház ünnepelt 
legtovább, mert a képviselő urak az egé.z 
héten az Ünnep fáradalmait nyugodtak ki. 
Egy hétig előre készültek reá § ezenkívül 
mást nem csináltak ; egy hétig pedig pihen
tek utána és mást most sem elinaltak.

8 csodák csodája, mégis minden a leg
nagyobb rendben történt e szép hazában. 
Tálán jobb is volna, úgy latszik, ha a tisz
teli H hz mindig vakációznék ? úgy legalább 
mindenesetre kevesebb — botrányról írhat 
nának a lapok !

Kővágó Őre.

sebektől. (Uj.) 6. „Magyar dalfüzér* ; egy 
veleg Neubauertől.

— (Halálosát.) Nemes varhóki P 1 a-
c h y Ltváuné szü.. Paiasovszky Mariska

0

úrnő «létének 28 ik és boldog házasságának 
4 ík évében borzas  szenvedés éo a halotti 
szentségek ájtatos felvétele után Budapesten 
meghalt. Â boldogult gyermek- és leányko
rát Mohácson töltötte Hoffmann Ignác ottani 
tekintélyes polgár családjánál, akinek unoka 
húgé. volt, és abban a z  időben, a 80-as évek 
vége felé egyik kitűnő csillaga voit az ak 
kor fennállott „mohácsi iparosok műkedvelő 
társaságnak.4 Az elhunytat férje, leánykája, 
testvérei és nagyszámú rokonsága siratja. 
— P á p a  Ferenc, életének 84 ík évében 
ma hajnalban meghalt. Temetése holnapután 
(hétfőn) délután 4 órakor lesz a Koszuth 
Lajos utca 20. számú házból a budaikül 
városi temetőbe. Lelkiüdveért a gyászmisét 
f. hé) 27-én reggel fél 8 órakor tartják meg 
az Agostontéri templomban. — P a l l é r  
Kelemen, székesfehérvári főgimn. igazgató 
meghalt. Temetésére ma utazott el a pécsi 
ciszterci rend képviseletében I n c é d y Dé 
net igazgató és dr. Mócs Szaniszló.

(Pozsonyi diakok Mohácson.)
Levelezőnk ír ja: A pozsonyi kir. kath. fő
gimnáziumnak és az ugyanottani ág. evang. 
líceumnak több növendéke G y ő r i  k Már  
ton és K r a s z n y á k  Ede tanáraik veze 
tcse alatt, a húsvéti szünnapokat arra hasz 
nálták fel, hogy szép tanulmány utat tettek. 
Virágvasarnap előtti szombaiou útra indultak 
Pozsonyból és Budapesten, Fiúmén, Abbá
zián keresztül hajózlak Daimáciaba, útköz 
ben érintvén a pompas íekvéfü adriai szi
geteket. Megtekintették Vegiia, Cherso és 
Pago szigeteket. Gyönyörködtek Zára, Spa- 
1 htó, Kaguza, Cattaró nevezeteségei felett. 
Megfordultak a kerki vizeséinél. Visszafelé 
utjokban megálltak Mosztárban és Szeraje- 
vóbau, Bosznia és Hercegovina két legna
gyobb varosábau. A közös kormány által rop 
pant befektetésekkel agyon épített és malá
riáé Ilidzsébeu is tanulmányoztak. A haza
fias tanárok visszatértükben a magyarok 
történetében gyászos emlékű Mohácsra is el 
vezették növendékeiket, hogy — úgymond — 
hadd lássak sajat szemeikkel azt a régi harc 
teret, melyet a nemzet férfiaiuak gálád viez- 
szavonasa, sőt mások szerint egynémely főur 
zomólyes öntömjénezése avatott „gyásztérré4. 

A kirándulók szerdán a reggeli vonattal ér 
keztek Villány felől Mohácsra, ahol őket 
J a g i  t a  József ügyvéd, orsz. képviselő és 
P r i b é k  József tanító fogadták. A késsen 
álló fogatokon Jagic-j lakájára mentek, ahul 
pompás reggeli várta a vendégeket Innen, 
dacara, hogy fújt a feléi, az eső meg esett, 
kikocaiztak a „Csele4 patakhoz, megtekint 
vén a szerény emlékoszlopot is. Mohácsi k a 
lauzuk érdekesen magyarázhatván az ideg® 
neknek az 1526 augusztás 29 iki eseményt, 
közbe szőtte azt is, hogy a 70 es évek ele 
jén a Csele patak balpartja közelében vélet
len áta* közben minő hadi eszközöket talál
tak, de azok elkallódtak saanaszét, mivel ak
kor nem voltak „jobbak4 nálunki akik olyas 
mivel törődtek volna. A kalauz végül felem 
litette e s rámutatott a helyre, a bel a kelta 
időkből származó hamvvedreket találtak még 
a műit évbtu is. A Csele pataktól a vizé- 
pitószotaek Magy arorszagüaii egyedül álló 
remekéhez, a belónfalhoz. Ez a mû kúiönö 
son érdekelte a technikára Készülő felsőbb 
osztályú növendékeket. A városi révből a 
városon keresztül a temetőben levő emlékká 
polnáboz hajtattak. Ekkorra mar az eső elállt» 
nyugodtabban szemlélhették a kápolna domb 
ról a voltaképem csatateret. Az ítjak menten

minden szinészieskedéstől, csendben elmélázva 
gondoltak a múltra és hallgatták vezetőjük 
helyszíni magyarázatát, meg tanáraiknak ön
zetlen hazaszeretetre buzdító beszédeiket • 
közben-közben szorgalmasan jegyezhettek. 
Ilyképen a tanulmányozás Mohácson ba lévén 
fejezve, visszatértek Jágits József vendéglátó 
házába, itt vig csevegés és az úti élmények 
elbeszélése mellett elköltötték a vendégszerető 
báaiasszony jó magyaros ebédjét, mi közben 
nem hiányoztak az áldomások sem. A dél
utáni vonattal „isten hozzádot4 mondva távoz
tak el a pozsonyi diákok Mohácsról.

— (Ováció a tüaoltófőparancs
noknak.) R e  e h  György rendőrkapitány, 
tüzoltófőparancsnokot tegnap este szívélyes 
ovációkban részesítették a városi tűzoltóság 
tagjai. Testületileg tisztelegtek nála mai név
napja alkalmából • nevükben Ruepprecht 
Nándor, tüzfelügyelő, átnyújtotta névnapi 
ajándékukat, egy impozáns arany keretbe 
foglalt nagy képcsoportozatot, melyen az Ö*z 
6zea önkéntes tűzoltóság arcképei láthatók. 
A szép kép P a t z Hertnin fényképészeti 
műtermében készült és igen sikerültnek mond
ható. A szívélyes ovációt a főparancsnok 
meghatva köszönte meg • aztán barátságos 
névnapi lakomára hívta meg a tisztelgőket, 
a mely hogy a kora reggeli órákig el nem 
tartott, csak az okozta, hogy a Lakit* ka
szárnyái tüzhea kellett vonulnia a főpaianc - 
nokuk névnapját ünneplő derék tűzoltóinknak.

— (Jóváhagyott alapszabályok.)
A belügyminiszter a laskói polgári olvasó- 
egylet és a bar.-monostori önkéntes tűzoltó 
egylet alapszabályait jóváhagyta.

— ( Vincellériskolái igazgatók 
látogatása.) Holnapután (hétfőn) több vin
cellériskolái igazgató érkezik Pécsre a föld- 
mivelésügyi miniszter megb.zásából, hogy itt 
a Beneur-féle szőlőszemzési tanfolyamban 
résztvegyenek. A tanulmányozó igasgatók a 
pécsi vincellériskola vendégei lesznek s meg
tekintik a városi saőlőtelepet és a város ue- 
vezetességeit is.

— (Sorozás a városnál.) Az idei
katonai sorozás a jövő kedden kezdődik 
meg Pécsett. F. hó 27-én a i  első, 28 an a 
második korosztáiybeli hadköteleseket vizs
gálják meg a Scboltz-féle sörházban míg f. 
hó 29-én a harmadik korosztály beli és ide
gen illetüségü, de Pécsett előállítható hadkö
telesek kerülnek sor alá. Ma fejezték be 
különben megyénk hegyháti járásában a so
rozást b így aa egész megyében véget ért 

az ujoncozás ; csak még a pécsi legé
nyek vannak hátra, a kik hogy mennyiben 
válnak be fegyver alá, ast majd a jövő hét 
fogja megmutatni.

(A  kerületi tornaverseny )
ügyét már teljesen nyélbe ütötték a papiroson, 
moat csupán a kivitel módozatait keli m eg
állapítani, mivégből a főispán elnöklete alatt 
a ki egyúttal elnöke is lesz a Pécsett meg
tartandó versenybizottságnak, hétfőn fognak 
ülésezni az érdekelt tanférfiak • megválaszt
ják a nagy százas rendező bizottságot váro
sunknak a tornászát iránt érdeklődd férfiéi
ból, meiy százas bizottság aztan fogadó*, 
élelmező*, eiszálásoló-, él rendező albizottsá
gokra oszlik és permaneuciában lesz egész 
jumus 20 áig, mikor a tanulók tornaversenye 
meg fog tartatni a budai külvárosi vásártéren 
emelendő versenypályán.
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— (T4 i a hmznÁrkaznárnyában.)
A z  é j j e l  h á r o m n e g y e d  1 1  ó r a  t á j b a n  t ü z e t  
f e l l e t t  a  t o r o n y ó r  a  k ö z p o n t i  t ű z ó r s é g n e k .  
T ű z o l t ó s á g u n k  t is z t jo i  é p e n  e g y ü t t  T o l t a k  
R  • • k  G y ö r g y ,  r e n d ő r k a p i t á n y ,  t ű z o lt ó  f ő -  
p a r a n c s n o k  l a k á s á n ,  n é v u a p j é t  ü n n e p e l e n d ő ,  
M i k o r  a t ű z j e l z é s r e  a z o n n a l  k é s z e n l é t b e  he  
l y e a k e d e t t  a z  ö s s z e s  v á r o s i  t ű z o l t ó s á g  s a z  
ö n k é n t e s  t ű z o l t ó k k a l  e g y e t e m k e n ,  k é t  f e c s 
k e n d ő v e l  és e g y  s z e r k o c s i v a l  r o h a m o s a n  k i n t  
t e r m e t t e k  a  h e l y s z í n é n ,  a s z i g e t i - o r s z á g o t  v é -  
g é n  l e v ő  L a k i t s - k a s z á r n y á n á l ,  m e l y n e k  k ö 
z é p s ő  s z á r n y á b a n  e g y  i s t á l l ó u l  s z o l g á l ó  é p ü 
l e t r é s z  p a d l á s á n  ü tött  k i  a  tű z .  A z  é j j e l i  t ű z  
v é r v ö r ö s r e  festette a z  e g e t  s h a t a l m a s  f ü s t -  
f e l h ő k e t  e r e s z t e t t  a  m a g a s b a  s e n n e k  k ö v e t  
k e z t é b e n  a  t e m p l o m o k  t o r n y a i b a n  is  j e l e z t é k  
a  t ü z e t ,  sőt a  v á r t e m p l o m  ö r e g  h a r a n g j a  is  
m é l y  k o n g á s s a l  szólt  b e le  a z  é j s z a k á b a .  K é t  
k a t o n a i  v é s z h i r n ö k ,  e g y  l o v a s  és e g y  g y a l o g -  
t r o m b i t á s  a l á i m i r o z t a  a v á r o s  u t c á i n  a k a t o 
n á k a t  s m i n d e m e  g y o r s a n  f o g a n a t o s ít o t t  v é s z 
j e l z é s  o k o z t a  a z t á n ,  h o g y  a t ü z v e s z e d e l e m b e n  
fo rg ó  b u s z a r l a k t a n y á n á l  a  m e n t é s i  m u n k á l a 
to k  o ly  g y o r s a n  és s z e r e n c s é v e l  t ö r t é n t e k ,  
h o g y  a k i g y u l a d t  é p ü l e t r é s z e n  k i v ü l  e g y é b  a t ű z  
m a r t a l é k á v á  n e m  esett.  A  tû a  a j e l z e t t  é p ü 
le tn é l  a  p a d l á s r a  f e l j á r ó  a j t ó n á l  t á m a d t  s a 
l e g é n y s é g  első g o n d j a  t e r m é s z e t e s e n  a z  v o lt ,  
h o g y  a  l o v a k a t  a z  i s t á l l ó b ó l  k i m e n t s e  E z  
m e g  is tö rté n t  s a  n e m e s  á l l a t o k a t  m é g  id e  
j ó k o r á n  á t  b i r t á k  a  k a s z á r n y a  b e ls ő  u d v a 
r á b a  v e z e t n i  s n e m  tö rté n t  k ö z ö t t ü k  s e m m i  
b a j .  E k k o r  a z t á n  k a t o n á k ,  t ű z o l t ó k ,  a  Z s o l -  
n a y - g y á r i  t ű z o l t ó s á g g a l  e g y e t e m b e n ,  n e k i á l l 
t a k  a  t ű z  l o k a l i z á l á s á n a k .  A z  u t c a i  h i d r á n s o k  
r é v é n  v i z  v o lt  b ő v i b e n  • m ű k ö d t e k  a  f e c s 
k e n d ő k  h a t a l m a s a n .  R  e e h G y ö r g y  t ű z o lt ó  
f ő p a r a n c s n o k  m i n d e n ü t t  e l ő l j á r t  s i n t é z k e d e t t ,  
b e g y  a z  égő p a d l á s  a l a t t  l é v ő  h e l y i s é g b e n  
f e l h a l m o z o t t  a l o m s z a l m a  v i z  a l á  k e r ü l j ö n ,  n e  
h o g y  e g y  v é l e t l e n  o d a j u t ó  s z i k r a  a z  é p ü le t  
b e l s e j é b e n  is  t ü z e t  t á m a s z s z o n .  A z  é g ő  te tő 
z e t  o lt á s á t  R u e p p r e c h t  N á n d o r ,  t ü z f e l -  
ü g y e l ő  v e z e t t e  a k e l l ő  s z a k a v a t o t t s á g g a l  és  
n a g y  k á t o r s á g g a l  s i g y  a  t ű z  n e m  is  t e r je d t  
t o v á b b ,  b á r  a z  ó r i á s i  f ü s t  á t h a t o lt  a  s z o m 
s z é d o s ,  t ű z f a l l a l  e l lá t o t t  é p ü l e t r é s z r e  is. A  
t e l je s  k a t o n a i  k é s z e n l é t  és a  k e l l ő  p o n t o s s á g  
g a l  és g y o r s a s á g g a l  a l k a l m a z o t t  s e g é l y  m e l  
le tt  a z t á n  s i k e r ü l t  i s  a  t ű z e t  l o k a l i z á l n i ,  a 
m e l y  b a  á t t e r j e d  a z  a l t i s z t i  l o v a g l ó  i s k o l a  
m e l l e t t i  s z e r t á r h e l y i s é g r e ,  ó r i á s i  k á r o k a t  o k o z 
h ato tt  v o l n a .  Í g y  c s a k  a b e r a k t á r o z o t t  s s é n a  
k á s z i e t  esett  a  t ű z  p r é d á j á u l ,  a  m e l y  1 0  
n a p r a  e l ő i r á n y z o t t  k é s z l e t  v o lt ,  s m e l y b ő l  
c s a k  öt n a p i  k é s z l e t é r t  s z a v a t o l  a k a t o n a i  
k i n c s t á r .  A  s z é n á t  t e g n a p  d é l u t á n  r a k t á r o z 
t á k  b e  és b i z o n y á r a  e z  a l k a l o m m a l  k e r ü l t  
v a l a m i k é p  a t ü z e t  o k o z ó  s z i k r a  a  p a d l á s r a ,  
a  m e i y  a z t á n  a d d i g - a d d i g  l a p p a n g o t t ,  m i g  
é j j e l r e  k i t ö r t  a  t ű z .  A  t ű z o l t ó s á g  a z  o lt á s s a l  
h á r o m n e g y e d e g y r e  v o lt  k é s z e n  és e k k o r r a  
s i k e r ü l t  a  tü ze t  v á g k é p  á r t a l m a t l a n n á  t e n n i ,  
m e l y  c s a k  a  te tő s e te t  e m é s z t e t t e  fel s a  
s s a r u f á k a t  m e g é g e t t e ,  d e  a z  é p ü le t ,  s z e r e n 
c s é r e ,  se h o l  s e m  é g e tt  b e .  K a t o n a i  és t ü z ő r -  
t i g  r « g g e l i £  őrt á l l t  a  t ű z  s z í n h e l y é n .

— (Csavargó leányok.) Az é j j e l

a  r e n d ő r ő r j á r a t  a  v á r o s  k ü l ö n b ö z ő  r é s z é n  
ö s s z e s e n  öt l e á n y t  t a r t ó s t a t o t t  le, a k i k  n e m

t u d t á k  m a g u k a t  i g a z o l n i .  K i t ű n t  a z t á n  r ó l u k ,  

h o g y  e g y n e k  s i n c s  P é c s s t t  se á l l a n d ó  l a k á s a ,  

s s  f o g l a l k o z á s a  s m á r  n a p o k  óta  c s a v a r o g n a k  

a  v á r o s b a n ,  é p e n  n e m  s z o l g á l v a  e z  id ő  a la tt  

r á  a  s o l y m á r i  —  e r é n y d i j r a .  A  l e á n y o k a t  

t e r m é s z e t e s e n  a b ö r t ö n b e  v i t t é k  é j s z a k á r a ,  

a  hol ott m a r a d n a k  a d d i g ,  m i g  i l le t ő s é g i  h e 

l y e i k r e  n e m  t o l o n c o l j á k  ő k e t .

-  (Sötét bűn.) A  r á c m e c s k e i  sző  - 

ló k  k ö z ö t t  W  e r d e r J a k a b  p r é s h á z a  m e l le t t  

a  f ö l d b e n  e l á s v a  a l i g  p á r  n a p o s  c s e c s s  m ó  

p i c i n y k e  h o ltte s té r e  a k a d t a k  t e g n a p e l ő t t .  A

friss hányásu ideiglenes sirban teljesen mezet- 
lenül találták meg a kis hullát, a  kit az 
éjszaka homályában áshatott el valaki ; bizo 
nyara egy gyalázatba jutott megtóvedt leány, 
a ki igy akart megszabadulni gyalázata jelé
től. Hogy a csecsemő holtan született-e, vagy 
úgy lett megfojtva, est majd csak az orvosi 
vizsgálat állapítja meg, mert a kis bullán 
semmi külső sértés nem látható. Most a lel
ketlen anyát nyomozzák, a  ki azonban még 
eddig ismeretlen.

— (Újabb ősöd.) A pécsi kir. tör
vényszék, mint csődbíróság, mai ülésében 
K r a u s z David, pécsi be nem jegyzett 
kereskedő ellen, a csődöt elrendelte. Csőd- 
biztos B o g y  a y  Pongrác, kir. törvényszéki 
bíró, tömeggondnok D e u t s c b  Antal dr., 
helyettese Parragh Antal dr ügyvéd. Igény 
bejelentési határidő június 8. ; felszámolási 
batárnap junius 16

— (Joggyakornokok kerestet
nek.) A pécsi kir ítélőtábla kerületében 
három joggyakornoki állás van üresedéiben. 
Pályázati kérvények 15 nap alatt adandók 
be a kir ítélőtábla elnökségéhez Pécsre.

— (Zsebmetszés.) A ma délelőtti
hetipiacon F  e h é r  Magdolna, németürögi 
lakosnő zsebéből valami ismeretlen zsebmetsző 
öt forinttal terhelt pénztárcáját kilopta. A 
károsult, mikor a zsebmetezést észrevette, 
jelentést tett azonnal a rendőrségnél, hol 
egyelőre panasza felvételén kivül mit sem 
tehettek az ügyben, mert semmi fonál sincs, 
melyet követve a zsebmstsző nyomára jutná
nak, a ki bizonyára ilyenekben gyakorlott 
kezű jómadár lehet.

— (Kany arój Ár vány.) Dombóvá
ron, — mint levelezőnk jelenti, — kanyaró 
járvány lépett föl, s ezért Tolnavármegye 
alispánja tegnap bizonytalan időre az összes 
tanintézeteket — táviratilag bezáratta. Eddig 
már 42 gyermek fekszik betegen.

— (Görög huniét.) Görög keleti val- 
iásu polgártársaink holnap kezdik ünnepelni 
a húsvéti ünnepeket. Tegnap nagypéntek ün
nepét ülték meg ; holnap pedig a háromna
pos húsvéti ünnep köszönt rájuk, mely alka- 
lemból megyénkben különösen a mohácsi 
görög keleti templomban tartatnak fényes 
istentiszteletek.

— (Sikkasztó vendég.) M e n g e r
Adolf, kisvejkei lakos házába e hét elején 
egy meglehetősen urias kinézésű iiaial ember 
kopogtatott be, éjjeli szállást kérve. Az éjjeli 
szállást meg is kapta s reggelre kinyugodván 
magát, azt mondta, hogy a jegyzőhöz megy, 
mert ott van egy kis finánciális elintézni 
valója. Házigazdájának szintén a jegyzőhöz, 
illetve a községházára kellett volna mennie, 
tiz forinttal s ezt rábízta a vendégre, hogy 
adja át a hivatalban s jöjjön vissza egy kis 
tízóraira. 8 mivel a vendég a kézi kofferjét 
és az írásait ott hagyta, teljesen megbízott 
benne s várta nyugodtan haza. De bizony 
hiába várta, mert a vendég csak nem jött 
vissza s nem is ment feléje se a községházá
nak, hanem a tiz forinttal megszökött. Valami 
ügyes szélhámos, a kit most mindenfelé 
nyomoznak.

— (Elriasztott betörök.) N e m e s  
P á l ,  k i i h a r s á n y i  l a k o s  é l é s k a m r á j á t ,  t e g n a p 

e lő tt  é j j e l ,  e d d i g  még i s m e r e t l e n  b e t ö r ő k  k i  

a k a r t á k  f o s i t a n i .  A i  u d v a r  k e r i t é s é n  á t  b e

h a t o l t a k  és a  k a m r a  a j t a j á t  f e s z e g e t t é k ,  m i 

k o r  a h á z b e l i e k  a  z a j r a  f e l é b r e d t e k  és k i 

m e n t e k  a z  u d v a r r a .  A  b e t ö r ő k  —  a k i k  k e t t e n  

v o l t a k  —  e r r e  h a m a r o s a n  t u l v o l t a k  a  k e r í 

té se n  és h a n y a t h o m l o k  i g y e k e z t e k  a z  é j j e l  

h o m á l y á b a  v e s z n i .  A m i  s i k e r ü l t  is  n e k i k  s 

m ost k e r e s i k  ő k e t .  H a  a  b e t ö r é s  s i k e r ü l ,  

u g y a n c s a k  g a z d a g  z s á k m á n y r a  t e h e t t e k  v o l n a  

s z e r t  a z  e lr ia s z t o t t  b e t ö r ő k ,  m e r t  a z  é l é s k a m 

r á b a  é p e n  előtte v a l ó  n a p  h e l y e z t e k  el k é t  

n a g y  f a z é k  z s í r t  és e g é s z  c s o m ó  s e r t é s h ú s t  

a h á z b e l i e k ,  a k i k  é b e r s é g ü k  f o l y t á n  m e g m e -  

n e k e d t e k  a  k á r o s o d á s t ó l .

E g y arany történőt©.) A
„ N á d o r -  s z á l l ó  e lőtti  m o s g ó - k e r t e t ,  a  h o v á  

v á r o s u n k  ö r e g e b b  p o l g á r a i  m á r  e m b e r e m  Iá 

k e z e t  ó ta  k i  s z o k t a k  ü l n i  f e k e t é j ü k e t  e l k ö l 

t e n d ő k ,  t u d v a l e v ő l e g  a  v á r o s  t u l a j d o n á t  k é 

p e z ő  S z é c h e n y i - t é r e n  s z o k t á k  l é t e s í t e n i .  E z é r t  

a j o g é r t  a  s z á l l ó  t u l a j d o n o s a  m á r  1 8 6 2 .  óta  

fizetett  a  v á r o s n a k  e g y ,  a z a z  e g y  d a r a b  c s .  

és k i r .  a r a n y a t .  F i z e t e t t  a z o n b a n  c s a k  a  

m ú l t  é v i g ,  m i d ő n  a  r é g i  „ N á d o r u a l a p o s  

m e g ú j h o d á s i  p r o c e s s z u s o n  e s v é n  k e r e s z t ü l ,  a 

k á v é h á z ,  tehát  a z  e lő tte  f e k v ő  h o r d o z h a t ó  

k e r t  s e m  v é t e t e t t  h a s z n á l a t b a .  E z e n  a  j o g c í 

m e n  a z t á n  a  s z á l l ó  t u l a j d o n o s a  f ö l m e n t e t n i  

k é r t e  m a g á t  a z  e g y  d a r a b  a r a n y  f izeté se  

a ló l .  A  v á r o s  t a n á c s a  t e l j e s í t e t t e  is  m é g  & 

m ú l t  é v b e n  a t u l a j d o n o s  k é r e l m é t ,  és a z  e g y  

d a r a b  a r a n y  f iz e té s e  á l é i  f ö lm e n t e t t e .  —  A z  

id é n  a z o n b a n  ú j r a  m e g n y í l t  a  m e g i f j o d o t t  

„ N á d o r -  k á v é h á z  s k ö z e l e d v é n  a n y á r ,  ú j r a  

s z ü k s é g e  m e r ü l t  fö), —  m á r  c s a k  a  r é g i  t ö r z s 

v e n d é g e k  k é n y e l m e  s z e m p o n t j á b ó l  is, —  b ő g j  

S s e m i r a m i s  f ü g g ő  k e r t j e i t  p é c s i  k i a d á s 

b a n  lé t e s í t s é k .  N o s z a  a  t u l a j d o n o s  b e a d j a  

l ó h a l á l á b a n  a k é r v é n y t ,  m e l y  s z e r i n t  s z i v e s  

ö r ö m e s t  h a j l a n d ó  f iz e t n i  t o v á b b  a z  a r a n y a t ,  

c s a k  e n g e d j é k  m e g  n e k i  i s m é t  a  z ö l d  l o m 

b o k k a l  k ö r ü l t e r e m t e t t é z e t t  l ig e t e t  a  k á v é b á z  

előtt.  A  t a n á c s  t a g j a i n  a  h u m o r o s  h a n g u l a t  

v e h e t e t t  erőt,  m e r t  e l h a t á r o l t á k ,  h o g y  s z í v e 

se n  m e g e n g e d i k  ú j r a  a  t e r ü l e t - f o g l a l á s t ,  ú g y  

á m ,  h a  a  t u l a j d o n o s  m o s t a n t ó l  f o g v a  e z é r t  a  

j o g é r t  5 0  frt b é r t  f ize t  é v e n k i n t  a  v á r o s  

k a s s z á j á b a ,  a m i  n e m  s o k ,  b a  t e k i n t e t b e  v e s z  

s z ű k ,  h o g y  u g y a n i l y e n  j o g c í m e n  a z  „ O t t h o n *  

és a „ K ö z p o n t i -  k á v é h á z a k  t u l a j d o n o s a i  é v i  

1 0 0  f r t o k a t  f i z e t n e k .

— (Ismerőtien öngyilkonjelölt.)
H ő g y é s z  k ö z s é g  m e l l e t t i  r é t e k e n  t e g n a p e l ő t t  

— m i n t  o n n a n  í r j á k  —  e g y  Ö reg e m b e r t  

t a l á l t a k  e s z m é l e t l e n  á l l a p o t b a n .  S e m m i  k ü l s ő  

s é r ü l é s  n e m  v o lt  a  t e s t é n  s e l ő s z ö r  a s t  h i t 

t é k ,  h e g y  r e s B z u l lé t  fo g t a  el s e z  o k o z t a  

e s z m é l z t l e n s é g é t .  K é s ő b b  a z o n b a n  a z  o r v o s i  

v i z s g á l a t  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  a z  i s m e r e t l e n  

e m b e r  g y u f a o l d a t o t  iv o t t  ■  m i k o r  h o s s z a s  

á p o l á s  u t á n  m a g á h o z  tá r t ,  e z t  b e  is  v a l l o t t a  

s  k ö n y ö r ö g n i  k e z d e t t  a  k ö r ü l ö t t e  l e v ő k n e k ,  

k o g y  a d j a n a k  n e k i  m é r g e t ,  k e g y  h a d d  h a l 

j o n  m e g ,  m e r t  ő a  h a l á l r a  v a n  í t é l v e ,  n e k i  

ú g y i s  c s a k  el k e l l  p u s z t u l n i .  N e v é t  a z o n b a n  

és b o g y  h o v á  v a l ó  n e m  a k a r t a  m e g m o n d a n i ,  

h i á b a  k é r d e s t é k  tő le  s n e m  is t a l á l t a k  n á l a  

s e m m i  ír á s t ,  a  m i  k i l é t é r e  r á v s s e t e t t  v o l n a .  

Ú g y  l á t s z i k  ü l d ö z ö s i  m á n i á b a n  s z e n v e d  a  

■ z e r e n c s é t l e n  ö r e g ,  a  k i  h a z u l r ó l  m e g s z ö k 

hetett  és r ö g e s z m é j e  m i a t t  a k a r t  m e g v á l n i  

I a z  é le ttő l .  E g y e l ő r e  á p o l á s  n l z t t  t a r t j á k .
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(Elütötte a kooai.) Ma reggel 
nyolc óra tájban K i s Ferer.cnó, hetven éves 
örfg asszonyt a felsővámház-utcán egy vi
déki kocái elütött*. Szerencsére, az elütött
asszonynak kisebb sérüléseken kivlll egyéb
baja nem esett s maga mehetett a Zselmay 
utcai lakására, hol aztán sérüléseit bekötöz- 
tette. Az ismeretlen kocsis lóbalálában igye
kezett el a helyszínéről és sikerült is neki 
elmenekülnie, — mielőtt a nevét megtudták 
volna.

Longines arany és ezüst zsebórák egye
düli raktára Ernest Francillon á  Co gyáros 
tói (Szt. Imier Sveicz), továbbá a legkülön
félébb arany-ezüst l/s órát Ütő és ismétlő 
zsebórák, chronométerek, chronographok, úgy 
a legdíszesebb salon és ebédlő órák barocc, 
renaisance és XVI. Lajos korabeli kivitelben 
rendkívüli szép választékban eredeti gyári 
árban több évi jótállás mellett S c h ö n w a l d  
I m r e  órás és ékszerésznél (Pécsett, Király- 
főutcza Hattyuépület) kaphatók, ki minden
nemű javítást is gyorsan és jutányosán teljesit.

T Á V I R A T O K .
— A  kvótabizottság ülése.

(A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A 
magyar kvótabizottság ma déli 12 órakür 
Széli Kálmán elnökletével ülésezett. A 
tagok Hegedűs Sándor és Tisza Kálmán 
kivételével mind megjelentek. Bsjelentetett 
több felirat a kvótafelemelés ellen. Az

osztrák kvótabizottság átirata, hogy hajlandó 
a közvetlen szóbeli tárgyalásra, tudomásul 
vétetik. Az e l n ö k  megbizatott, hogy 
érintkezésbe lépjen az osztrák bizottság el
nökével. Elhatározták Apponyi indítványára, 
hogy az együttes tárgyalás előtt érdemle
ges ülésben megállapítják a követendő el
veket.

— A  keleti háború. (A .Pécsi 
Figyelő* eredeti távirata.) Mati mellett 
tegnap csata volt, melyben a görög trón
örökös is résztvett. A csata a görögök 
győzelmével végződött. A török lovasság 
rendkívül heves támadást intézett a görö
gökre, de a görög tüzérség visszavetette. 
A görög ágyuk rémségos pusztítást okoz
tak, és a török lovasok legnagyobb része 
elesett, mire a gyalogság egyszerre félbe
szakította a harcot. A görögök ma jelen
tékeny erősítést kaptak.

Epiruszbau a görögök, az artai öböl
ben levő ágyunaszádjaik támogatásával, 
elfoglalták Szalagorát, A törökök az egész 
vonalon az artai hidtól Filippiadeszig visz- 
szavonultak. Sebesülteiket Filippiadeszbe 
magukkal vitték, halottaikat az utakon 
hagyták.

Laka és Szamarina lakói tegnap fel
lázadtak a törökök ellen, akik futva me
nekültek.

Ghazi Ozmán basa tegnap a harc
térre utazott, a konstantinápolyi nép öröm- 
rivalgással kisérte. Teljhatalommal küldték 
a hadsereghez.

A .Kronprincessin Stefánia* osztrák

magyar páneélos toronyhajó, alattvalóink 
védelmére tegnap Szalonikibe indult.

Epiruszba a törökök vereségük foly
tán ujabbi 80 .000  katonát küldenek. Ma 
a görögöktől újra visszaszereztek nehány 
hadállást.)

— Bezárt bünbarlang. (A.
„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Buda
pesten a párizsi mulatóhelyet a rendőrség 
ma bezáratta s üzletvezetőjét, Hermann 
Gy. Frigyest letartóztatta, mert alkalma
zottainak kaucióit és a gáztársulat díjazá
sát elsikkasztotta. A vizsgálatot Farkas 
rendórtanácsos vezeti.

— Minisztertanács. (A „Pécsi 
Figyelő* eredeti távirata.) Tegnap dél
után minisztertanács volt, melyről Dániel, 
Wlassich és Darányi miniszterek hiányoztak.

— O lay Lajos nyilatkoza
tához. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv
irata.) A „Magyarország* tegnapi feleletére 
Tóth János orsz. képviselő ma kijelenti, 
hogy részéről a Sima elleni ügy szabály
szerűen befejeztetett.

— A  képviselöház ülése 
április  24-én. (A „Pécsi Figyelő*
eredeti távirata.) A Ház ma délelőtti rö
vid ülésében D á n i e l  b. miniszter benyúj
totta a törvényjavaslatot a budapesti tele
fonhálózat bérletének megszüntetése és ál
lami kezelésbe leendő vétele tárgyában. — 
L u k á c s  László pénzügyminiszter törvény
javaslatot nyújtott be a temes-bégai viz- 
szabályozó társulat pénzügyeinek rendezé
séről. A javaslatok az illető bizottságok-
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léseknek gyűjteménye ez, melyek középkori íróktól a 
magyarokra : hadviselésökre, szokásaikra, történetükre 
vonatk óénak.

A mideznáris év ssámos monográfiának adott éle
tet ; megyék és városok, iskolák és társulatok megirat- 
ták történetüket a nagy nemzeti ünnep alkalmából. 
Többé-kevésbé magukon viselik a megírás alkalom* 
Bierüiégét, de kétségtelenül becses adalékai a jövendő 
kor történetírójának. E monográfiák közül általános ér
deküknél, meg sok kiváló tulajdonuknál fogva kiemel
kednek : V o s i n s s k y  Samué, aki C s a n á d v á r -  
m e g y e  t ö r t é n e t é t  ritka szépen és nagy ké
szültséggel irta meg; V o s i n s z k y  Móré, aki T o l 
n a  m e g y e ókori történetének adja mélyreható ké
pét. De a legérdekesebbek egyike V á r a d j  Ferenc 
nagy munkája, melyben B a r a n s e g y e  m ú l t j a  
é s j e 1 e n é t tárgyalja; történelmi részén kívül nagy
becsű főleg néprajzi része, melyre oly kevés monográ
fia vet ügyet. Nagybecsű és értékes a S a i k 1 a y 
János és B o r o v s z k y  Samu szerkesztette M a- 
g y a r o r s z á g  m e g y é i  é s  v á r o s a i  cimü vál
lalat, melynek első kötete, az Abauj-vármegye ismer
tetése, jó beköszöntő hogy irodalmunk és közönségünk
kellő pártolásában részesítse.

Nagybecsű és egy éleseszü diplomita megfigyelé
sével megirt könyv A n d r á s s y  Gyula gróf A z 
1867—i k i  k i e g y e z é s r ő l  szóló munkája. Könyve 
két részből áll, melyek mindegyike magában is önálló 
és becses. Az elsőben a dualizmus történetét, közjegi 
fontosságát rajzolja meg az újabb pártalakulások szem
pontjából is, hogy a második részben a nemaeti párt

nak a kiegyezéssel szemben hangoztatott programját 
vegye bonckés alá. Államiságunk alakulásának e fontos 
momentumát sehol ily bőven és európai álláspontról 
fejtegetve nem olvastuk. Stílusa is meglepőeu kellemes, 
hogy a könyvet mindenki haszonnal is szívesen tanul
mányozza. A politikai élet hullámai vetették föl a ne 
zetiségi kérdést ét az eredményezett egy nagy értékű 
ói a nemzetiségi kérdést kétségtelenül nagy lépéssel 
elÓbbrevivő munkát. J a n c s ó Benedek könyve ez, A 
r o m á n  n e m z e t i s é g i  t ö r e k v é s e k  t ö r 
t é n e t e .  Szerző maga legjobban körvonalozea műn' 
báját, mikor igy ír „megakartam ismertetni a magyar 
olvasó közönséggel, kogy az átlagos román történetírás 
a román nemzetiségi törekvésok történelmi igazolásának 
célzatától vezettetve, miként fogja fel és magyarázza 
általában a történelem, különösen pedig a magyar tör
ténelem tényeit és igyekeztem minden egyes esetben 
a való igazságot kikutatni és megállapítani.* Céljának 
fényesen megfelel és nemcsak ezt karolja föl, hansm 
ezzel kapcsolatban a román nemzetiségi törekvések fej
lődésének történetét rajzolja meg. A nagy munkának 
ez az első kötete az utóbbi évek legjelentősebb törté
nelmi alkotásainak egyike. A magyar történettudomány 
népszerűsítő érdekeit szolgálja S z i l á g y i  Sándor 
szép folyóirata a M a g y a r  t ö r t é n e t i  é l e t 
r a j  z # k, mely a múlt évben kezdte meg a Zichy 
Antal irta kiünő Szécbenyi-életrajzot.

Végül meg kell emlékeznünk a T e r m é s z e t -  
t u d o m á n y i  T á r s u l a t  működéséről is. Ennek 
a hivatása magaslatán álló kitűnően vezetett társulatnak 
minden törekvése tudományosságunk színvonalát emelni»
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hoz utasirtatak. Legközelebbi ülés szer
dán le«z.

— Hock János mandátui* a.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ga- 
járy Géza ina visszaérkezett i mezőkövesdi 
kerületből, Hock János mandátumának meg
vizsgálásáról. A jegyzőkönyv 32 oldalon 
125 tanú vallomását tartalmazza. Gajáry 
a legközelebbi ülésben benyújtja a Háznak 
jelentését, melyet a VI. bíráló bizottság
nak adnak ki.

— A hercegprímás utazása.
(A „Pécsi Figyelő14 eredeti távirata.) 
Yaszary Kolos hercegprímás kedden, tit
kárával, Kohl Medárddal Balaton-Füredre 
érkezett, hol par hétig fog időzni. Innét 
a fővárosba, majd Pozsonyba utazik a 
Maria Terézia szobor leleplezéséhez.

~zr -jr a

Gkíbona-á ak.
líivat&loHftu faljegye»,icifek }’< cs szab. kir. váró- ISS7. 

éri «pilis 24. napi tartott hetivá'áráu
Az arak meter azsankent számíttatnak.

"  i.j 7 50 — 7 30; kétszer©* uj 6.—5>0
rozs uj 5,60—5.40; árpa őszi .------ .; tavas :i .----- .—
uj 4 6 ) 4.20; zab uj 6 60 — 5 30 ; bükköny 3.60 — 
4 20; kukorica uj 4.10—3.90 ; kukorica ó —.— -
széna 1.50 —1.20; szalma 1.20— ----- .

Klnsií.! közép, mintegy 360 gahora-kocsi veit 
a piacon

L a p  t u l a j t l o i i o s F e le lő s  aKerkt'sz’ó
SZAUTTER GUSZTÁV RLE NINGER

TAIZS JÓZSEF
kiadó.
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Üzlet-áthelyezés !
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 15 év óta

^  I f e n á l l ó

április hó elején F e r e n c z i e k  - u t c z a
Hermann-féle házba) helyeztem át.

Nagy raktárt  tartok

8-ik szám' alá

valamint mindenféle bei- és kölfüldi g y a p o t  k e l m é k b ő l .
Továbbá elvállalok öltönyöket merték szerinti elkészítésre is. 

Midőn még bátor vagyok meglegyezni, hogy újabban a szabászatot 
Budapesten és külföldön huzamosabb ideig tanulmányoztam a igy 
a legkényesebb igényeknek is képes vagyok megfeieini,

magamat és uj vállalatomat a n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlva vagyok teljes tiszteiéitől

FRIM JAKAB
férfi-szabó. Ferencziek-utcza 8. sz.

Vi
t

c

I
Y

\\
?

■ i

1*
fír
U*
t9
a
!
t
\

• V

©

* ©

QC
©>

GfQ

r< . . M k/Ái r • » .  » T3»»

kiHirdetések jutányos áron a 
adóhivatalunkban vétetnek fel.
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A természettudományoknak nálunk példátlan föüendü 
létté gyors népsztrüaödése egyedül e társulat érdeme. 
Kiadásai, melyek évi cyklusaiban megjelennek, irodalmi 
értékű, a modern tudomány színvonalán álló müvek, 
íme a múlt évben megjelentek kötött a kitűnő munkák 
egész sora. K 1 u g Nándor A z  é r z é k s z e r v e k  
r ő 1 szóló könyve, népszerű felolvasásainak gyűjtemé
nye, mi g T h a n h o f f e r  Lajos A n a t ó m i a  ja 
ritka szépen irt, tudomáuyo. volta mellett is b'zouyára 
gyorsan népszerűvé való munka. As előbbi, érzésvilá- 
guuk leirasa, művészi könuyíbéggei, a másik ti.ioru 
elemzése belső szervezetünknek. E munkák során sok 
értékes, érzékeny hiányokat pótló tanulmány jelent meg 
Th an Mór, Kurlánder Ignác és a természettudomány 
hazai művelőinek legkivábbjaitól, inig a társuiat kitűnő 
folyóirata a T e r m é a a e t t u d o m á n y i  K ö z 
l ö n y  a legújabb tudományos mozgalmakkal szokott 
népszerűsítő módján ismertet meg. A terméssettudoma- 
nyok rohamos fejlődése korában, mikor mindennapnak 
úgyszólván megvan a maga szenzációs fölfedezése, me
lyet miveli embernek ismernie kell : kívánatos, hog\ 
minél többen seregeljenek e derék társulat támoga
tói sorába.

Ezekben kívántam vázlatos képét adui a uiij- 
Jennáris esztendő jelentősebb irodalmi termékeinek. És 
ez a kép, ha nem is fölemelő, de sok tekintetben meg
nyugtató. A magyar szollem a miveit nemzetek hala
dásával lépést tart ; alkotásaiban van erő, jellemében 
aok nemseti vonás. Ápoljuk, karoljuk löl sseretettel ezt 
a mi életerős, fiatal irodalmunkat, hogy szeretetünk 
növelje nagygyá, hatalmassá Î

melléj»* CftOp rtusuinak ?; legjobbak : Marczah Henrik, 
Tbaly Kai inán, Fraknói W m o -  tíallagi Béla, Scliönherr 
Gyula, Pór Antal, Angyal David, Fröhüch Róbert és 
Nagy Imre, hogy a maga mivelte kor«zak történetének 
megírásával járuljon a munka jelentős sikeréhez. A 
kiadó-társulat in dón a munka kiadásának eszméjét 
megvalósította nem riadt vissza a levéltári kíratások 
kőin egeitől p' m ; ez ilja mog annak tudományom nagy 
je.entőbégtH. A megjeleni köte-.ek bű >zkebéggeí töiihet- 
nek ei miudoyajun^.A, benr.ök nemcsak tudományossá
gunk magas álláspontját ünnepelvén, hanem a magyar 
könyvipar nagy haladasat ie. Az elismerésből nagy 
jut a másik basonlo célú valiaialuaa i ,̂ uiclyiyel Lam- 
pelék f t z a l a y  József akadémiai díjjal aoszoruzoüt 
munkáját a M a g y a r  u s m z e t  t ö r t é n e t é t  kibo* 
csatják. Amig a* előbbi a maga uagy arányaival uj uta
kon halad : Szaiay munkájának tiaróti Lajos gondozta 
uj kiadása rniveli közönségünk ama részéhez lordul, 
mely nemzetünk történetét kevesebb appará tusa i  ugyan, 
de nem kevesebb alapossággal kivanja megismerni. Az 
egészen az a inivelt tónus vonul keresztül, mely haza
fias tűzzel párosulva, egy fenkóit elme tiszta latasavai, 
nemzetéhez fűzött rajongó szeretettel tarja tel annak 
múltját. R o h o n y i Gyula könyve : A h o n f o g l a l á s  
t ö r t é n e t e  az Árpádkori kútfők kritikai megrostálá
sává! uj világításban es kellemes módon mond el sok
érdekeset a houszerző ősökről.

A magyar tudományos akadémia miiienuaris tör
ténelmi kiadásait a M a g y a r  H a d i  K r ó n i k a  
kiadásával kezdte meg, melyhez Rónai Horváth Jenő 
irta a magyarázó szövöget. Ama müveknek ée
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»• i %illő
Baranjamegye kis-llicsml községben 
eiïy ház, mely all : 1 szoba, konyha, 
istálló és kertekből, ezenkívül 1/8 telek 
kiilhirtok szabad kézből eladó. Értekez
hetni Kasza Márton pécsi bonom-r tulaj
donossal, a kir. ügyészség épületében.
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Ajánlja a legújabban áruba bocsájtott kiváló Alizol mosható
padló mázat kémény és puha parketta és deszka padló beeresztésére, 
ezenkívül dúsan berendezett raktárát dörzsöl t o l  aj festékek, úgyszin
tén minden szoba t*s diszfest eszet i munkálatokhoz használható szálNlZ
festékek , valódi Angol hintó-m ázak, minden fajta fény és  padló  
m ázak, o lajok , llrunolin , a legjobb hör és politur-lak , aranyozó- 
lirn isz és hronZ'tínktura, festő* és m ázolő-ccsctck et és min- 
demvmü facat-festékeket házak bemeszeleserc.

Egyúttal ajánlja magát templom és szoba disz-fcstészeti
munkák átvételére, valamint m ázoló és fén y ező  munkák elkészí
tésére helyben és a vidéken.

Lakás: Józscf-utcza 35. sz.
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Harkányi iiirdö.
szerint.
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Kdnes hévviz, hőfoka G2
P áratlan  hatású izü letcsú z ,

(lések , b őrb etegségek  e llen , fii n iés , ivás, 
iszapból o^atás. M árványkád- és  boríranykád-tunlíík , tii- 
körfiirdo. Szálloda, g y ég y terem , é tterem , zene.

Saison május 1-től szeptember végéig.
Közlekedés: Vókánv vasúti állomástól (Pécs-Mo-

Mindenki fes thet  minden színben és árnyalat
ban ruhát és  fehérnem űt

bácsi vasútvonalon) kocsin kitűnő 
át egy (ira alatt Harkányba.

országúton Siklóson

&&  ív jla r

Korszakalkotó találmány 500 '/» megtakarítással.
A fürdő fel ügyel őség.

Menjünk Abbáziába!
o c x x x x x x x x x x x x x x x x tx x x i  x x x x x x x x

t
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angol testö-szappnn
legújabb találmány házi l'ost< r»*, 
fest minden színben és árny-' hó
ban. Tizenöt perc alatt ni in i • • *\ K i 
eg\ kévé* forró vízzel ésezzvl  nz 
angol festő-szappannal ruhát, 

blúzt, függönyt, zsebkendőt,  
selyem- és cérna-keztyiit, inget, 
harisnyát, gallért, solyem-szövo- 
teket. szalsgot, csipkét, atins/t, 
bársonyt, struc-tollat, háncs-! ala
pokat stb. megfesthet. A te ús 
szintarté és nem fakul. Minden 
ruhát újjá és modernné varázsol. 
Méregmentes és a szövetet nem 
rontja. Egry darab 40  kr. fekete  
60  kr.) és ezzel egy női blouse 
m e g f e s t h e t ő .  Minden daiabl oz 
használati utasítás van mellékelve
S z a b a d a l m a z o t t  a z

e g é s z  v i l á g o n .

a«

ej

U:0

Uo
04

Ifi

i

o
bD
*€5

>

Vezérugynökseo* ■ Budapest, B álw an y-u tca  5 . sz<
Főraktár  i

Mért eV Testvérek-nél,
B u d a p e s t , V á c i-k ő r u t 2 0 . széiB»

l^ceett  kapható) : KarröN^/fi Cieltcb cégnél.

L egk ellem eseb b  k irándulási h ely .

É regényéé mulatóhelyet tetemesen átalakítva bocsátom a 
n. é. közönség rendelkezésére.

A nap minden szakában

m eleg  és h ideg é te le k
kitűnő sör, asztali és palaczk-borok mór-ékeit árak mellett 
Kaphatók. Vasár- és ünnepnapokon K0R0D1 KÁROLY újonnan 
szervezett zenekara fog közreműködni.

Mindennemű társas étkezések  elfogad tatn ak .
Midőn a n. é. k öiönséget a legpontosabb és mérsékelt árak 

melletti kiszolgálásról biztosítom, köszönöm az eddig irántam tanú
sított szives jóindulatát és kérem engem továbbra is tömeges Iá 
togatásukka! szerencséltetni. — Magamat becses pártfogásukba 
ajánlva, maradok

kitűnő tisztelettel

Kréyecz Ágoston
vendéglős.

é X X X X X X X X X X X IX X X X iX X X X X X

Menjünk Abbáziába!
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Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy néhai Stepanek 
Józsefné ssül. Windischman Terézia hogya- 
téka ügyében a pécsi kir. törvszék és a 
pécsi kir. járásbíróság területén leró, Ki*- 
Kozár község határában fekvő, a Kii-Kozári 
476. is  tjkvben fölvett f  1—3. sorsz. 1009..
1010., 1144. hsz. sz. fekvőlégre a végre
hajtási joghatálylyal bíró önkéntes árverést 
elrendelte, * hogy a fentebb megjelölt ingat
lanok az 1897. évi május hó 12. napján d. 
e. 10 órakor a kir. tszék hivatalos helyi
ségében, az árverezési szobában megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10*/9 át, vagyis 72 frt 60 
krt készpénzben, vagy az 1881. évi november 
hó 1. 3333 szám alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §  ban kijelölt óvadék* 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 : 60. t. ez. 170. §  a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
elólegos elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Pécsett, 1897. évi február hó 9. napján, 
A kir. törvszék telekkönyvi hatósága.

L u k rits  Is tv á n
kir. táblai biré.

Házak eladók vagy bérbeadók.
1. Pécsett, Péter-utcza 13 és 15. szám között lévő újonnan épült két

lakásból álló ház, az egyik lakásban van 4 szoba, 1 konyha, szuterén és pincze, 
a másikban 2 szoba, 1 konyha, szuterén és pincze, szabad kézből eladó vagy
bérbeadó.

2. A Péter-utczai 15-ik számú ház, mely áll :
konyha, éléskamara és pinczébŐl, szabad késből eladó.

3. A Péter-utczai 17-ik számú ház, mely áll :
konyha, éleskamara és pinezébő], szabad késből eladó

sióba, l előszoba, 1

3 szoba, 1 előszoba, 1

Mindegyik házhoz egy 300 □  öl területű házikert tartozik. 

Értekezhetni a tulajdonossal Pécsett, Kaposvári-utcza 13. sz. alatt

1739. szám Pécsi járás föszolgabirájától.
k. i. 1897.

►— < * « • « « -  . i't • -M

Pályázati hirdetmény.
Baranyavarmegye pécsi járáshoz tartozó e ç e r â ç ll i  körjegyzőségben, továbbá 

ugyanezen járásban a p e llé r d i körjegyzőségben 4 0 0 — 4 0 0  fr t  évi fizetéssel ellátott

Â legfinomabb
állások

rendszeresittetvén, ezen állásoknak választás utján leendő betöltése czéljából pá 
TT . . ,  , , lyázni kívánókat felhívom, hogy a jegyzői képesítést, eddigi szolgálatukat és korukat
n i r C Z l  K S l I l i r i l I l í K l í l F á k R t l lgazo10 okiná,,y"kkal felszerelt folyamodványukat fo ly ó  é v i m á ju s  lió  HM"

hozzám benyújtsák, mert később beérkező ily folyamondványokat figyelembe fenni 
nem fogom.

Az 1896. évi XXII. t.-cz. 68. §-a szerint foganatosítandó ezen válas/tá™.
kát 189?. é v i m á ju s hó 11-éu re içse l 0  ó ra k o r  f ig e r á g h o n  és ugyancsak
lo ly ó  é v i m á ju s h ó  ltí-éu d. u . 3  ó ra k o r  P e llé r d e n , mindenütt a kör
jegyzői irodában fogom megejteni.

Pécsett, 1897. évi április hó 20-án.

W a n iss  Sándor

a legszebb énekváltozatokkal szállít után
vétellel 8, 10, 12, 15 és 20 márkáért. Próba
idő nyolez nap. Prospectus, kezelési utasítás 
ingyen. W. H eering St. Andreasberg 427.

(Hanover tartomány.)

Férfi és gyermek

ruhák)

fűszolgabiró.

Jó minőség, elegáns szabás
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g é p é s z m é r n ö k ,  B u d a p e s t ,  U 11 ő  i - u  t  18.  s z á m  a l a t t .

Ajánl 21/ , , 3, 3»/,, éi 4
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Olcsó á r a k !
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«  . . .  . .  ,v loerejü s z ö g e s  c s é p 
l ő k  ő s z i e t e k e t , to
vábbá 4, 5, 6, 8, 10 és 
12 lóerejü s i n e s  g ő z -
c s é p l ö k é s z l e t e k e t
hosszú szalmarázókkal, 
albó szelelővel és rend
kívül nagy felületű ros- 

■ tákkaljárpahéjazóval és 
választóhengerrel.

ISZALMAF0TÔ GOZNOZGONYOIAT̂
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| d  Továbbá K. CARRET A SONS fölulniullisulUn 40*/, tOi. lA.Dy.,  meptskarilA

ZENTLER-féle
k. szab. udvari férfi- és gyermek 

ruha gyári raktár

PéCáSett, királv-utcza.
w O

M
Mm
M

COMPOUND GÖZMOZGONYOKAT l.gjobbnsk eli»mert brandtrordt« •  •# u w i . m u i . u u i i  i u n s  I , amerikilkévekötőnratógépeket.
r.redeti stner.kai IzánigyOjtSit 1 v»gy 2 Iá befogásra »lk»|m,z|,»tó combinált rud.UI. 
SorTető. pl szórvuvelő é p e k e t  áe mindennemű egydl.h kisebb g.zduági gépeket.

Jutányos ár«k ! Kedveid feltételek I

V idék i  ügynökök kerestetnek.

I

Nyomatott TaiiR Józsefnél Péíj ett 1897




